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Divine Liturgy Variables on Sunday, July 9, 2023 
Tone 4 / 5 Eothinon (Matin’s Gospel)  

Hieromartyr Pankratios, bishop of Taormina in Sicily 

RESURRECTIONAL APOLYTIKION IN TONE FOUR  ِالراِ�عأبولیت�كیون الق�امة �اللحن 
Having learned the joyful message of the Resurrection 
from the angel the women disciples of the Lord cast 
from them their parental condemnation. And proudly 
broke the news to the Disciples, saying: Death hath 
been spoiled; Christ God is risen, granting the world 
Great Mercy. 

إنَّ تِلْمیذاتِ الرَّبِّ تَعَلَّمْنَ مِنَ المَلاكِ الكَرْزَ 
، وخاطَبْنَ  يَّ �الق�امَةِ البَهِج، وطَرَحْنَ القَضاءَ الجَدِّ
سُلَ مُفْتَخِراتٍ وقائِلاتٍ: سُبِيَ المَوْتُ وقامَ  الرُّ

 .المَس�حُ الإلهُ، ومَنَحَ العالَمَ الرَّحْمَةَ العُظْمى
• During the Little Entrance, chant the above Resurrectional Apolytikion. The Eisodikon (Entrance Hymn) is 

“O come, let us worship… save us, O Son of God, Who art risen from the dead…” After the Little Entrance, 
chant the apolytikia in the following order: 

RESURRECTIONAL APOLYTIKION IN TONE FOUR  ِالراِ�عأبولیت�كیون الق�امة �اللحن 
Having learned the joyful message of the Resurrection 
from the angel the women disciples of the Lord cast 
from them their parental condemnation. And proudly 
broke the news to the Disciples, saying: Death hath 
been spoiled; Christ God is risen, granting the world 
Great Mercy. 

إنَّ تِلْمیذاتِ الرَّبِّ تَعَلَّمْنَ مِنَ المَلاكِ الكَرْزَ 
، وخاطَبْنَ  يَّ �الق�امَةِ البَهِج، وطَرَحْنَ القَضاءَ الجَدِّ
سُلَ مُفْتَخِراتٍ وقائِلاتٍ: سُبِيَ المَوْتُ وقامَ  الرُّ

 .المَس�حُ الإلهُ، ومَنَحَ العالَمَ الرَّحْمَةَ العُظْمى
APOLYTIKION OF ST. GEORGE IN TONE FOUR 

As deliverer of captives and 
defender of the poor, healer of the 
infirm, champion of kings: 
Victorious Great Martyr George, 
intercede with Christ our God, for 
our souls’ salvation. 

�ما أنك للمأسور�ن محرر ومعتق، وللفقراء والمساكین عاضد وناصر، 
وللمرضى طبیب وشاف، وعن المؤمنین مكافح ومحارب، أیها العظ�م 
في الشـــــهداء جاورجیوس اللا�س الظفر، تشـــــفع إلى المســـــ�ح الإله في 

 .خلاص نفوسنا
ORDINARY KONTAKION IN TONE TWO قِنداق �اللحنِ الثاني 

O protection of Christians that cannot be put to 
shame, mediation unto the Creator most 
constant, O despise not the suppliant voices of 
those who have sinned; but be thou quick, O 
good one, to come unto our aid, who in faith 
cry unto thee: Hasten to intercession, and speed 
thou to make supplication, thou who dost ever 
protect, O Theotokos, them that honor thee. 

ف�عَةَ المَســـــــــــ�حیینَ غَیْرَ الخازَِ�ة، الوَســـــــــــ�طَةَ لَدَى  �ا شـــــــــــَ
واتِ طَلَِ�اتِنا الخالِقِ غَیْرَ ال ي عَنْ أصــــْ مَرْدُودة، لا تُعْرِضــــِ

نحْنُ الخَطَأَة، بَلْ تَدارَكینا �المَعونَةِ ِ�ما أنَّكِ صــــــــــــــالِحَة، 
فاعَةِ  نحْنُ الصــــــــــــــارِخِینَ إلْ�كِ �إ�مانٍ: �ادِرِي إلَى الشــــــــــــــَ
عَةَ دائِمًا  فِّ رِعِي في الطِلَْ�ةِ، �ا والِدَةَ الإلَه، المُتَشـــــــــــــَ وأســـــــــــــْ

مِ�كِ   .ِ�مُكَرِّ
EPISTLE for the 5th Sunday after Pentecost الأحد الخامس �عد العنصرة الرسالة 

O Lord, how magnificent are Your works. (Psalm 103:24) 
You have made all things in wisdom. (Psalm 103:1) 

The Reading is from St. Paul’s Letter to the Romans 
(10:1-10) 

Brethren, my heart’s desire and prayer to God for them is 
that they may be saved.  I bear them witness that they have 
a zeal for God, but it is not enlightened.  For, being 
ignorant of the righteousness that comes from God, and 
seeking to establish their own, they did not submit to 
God’s righteousness.  For Christ is the end of the law, that 
everyone who has faith may be justified.  Moses writes 

! ُ�لَّها ِ�حِكْمَةٍ  ما أعْظَمَ أعمالَكَ �ا رَبُّ
 صَنَعْتَ. �ارِ�ي �ا نَفْسي الرَّبّ.

فَصْلٌ مِنْ رِسالةِ القِدّ�سِ بولُسَ 
 )10-1:10(الرَسولِ إلى أهلِ روم�ة 

رَّةَ قَلْبِي وَطِلْبَتِي إِلَى اللهِ  �ـــا إخْوة، إِنَّ مَســــــــــــــَ
هَدُ  رَائِیلَ هِيَ لِلْخَلاَصِ. لأَنِّي أَشــــــــْ لأَجْلِ إِســــــــْ
بَ  ِ�، وَلكِنْ لَْ�سَ حَســـــــــــــــــَ لَهُمْ أَنَّ لَهُمْ غَیْرَةً ِ
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that the man who practices the righteousness which is 
based on the law shall live by it.  But the righteousness 
based on faith says, “Do not say in your heart, ‘Who will 
ascend into heaven?’ that is, to bring Christ down) or 
‘Who will descend into the abyss?’ (that is, to bring Christ 
up from the dead).  But what does it say?  The Word is 
near you, on your lips and in your heart (that is, the Word 
of faith which we preach); because, if you confess with 
your lips that Jesus is Lord and believe in your heart that 
God raised Him from the dead, you will be saved.  For 
man believes with his heart and so is justified, and he 
confesses with his lips and so is saved. 
Priest:  Peace be to you reader. 
Reader: And to your spirit.  

(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia. 
verse: Draw your bow and prosper and reign, for the 

cause of truth and meekness and righteousness. 
(Psalm 44:4) 

(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia.  
verse: You have loved righteousness and hated 

wickedness. (Psalm 44:7)  
(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia.  

انُوا َ�جْهَلُونَ بِرَّ اللهِ،  ةِ. لأَنَّهُمْ إِذْ �ـــــَ ـــــَ الْمَعْرِف
عُوا  هِمْ، لَمْ َ�خْضــــَ وََ�طْلُبُونَ أَنْ یُثْبِتُوا بِرَّ أَنْفُســــِ
�حُ  امُوسِ هِيَ الْمَســــــــــــــِ لِبِرِّ اللهِ. لأَنَّ غَاَ�ةَ النَّ

ى َ�كْتُبُ فِي  لِلْبِرِّ لِكُلِّ مَنْ یُؤْمِنُ. لأَنَّ مُوســــــــَ
انَ الَّذِي «الذي ِ�النَّامُوسِ:  الْبِرِّ  إِنَّ الإِنْســــــــــــــَ

َ�حَْ�ا بِهَا وَأَمَّا الْبِرُّ الذي ِ�الإِ�مَانِ ». َ�فْعَلُهَا ســَ
عَدُ «فََ�قُولُ هكَذَا:  لاَ تَقُلْ فِي قَلِْ�كَ: مَنْ َ�صــــــْ
مَاءِ؟ مَنْ «أَيْ لُِ�حْدِرَ الْمَسِ�حَ، أَوْ: » إِلَى السَّ

أَيْ لُِ�صْعِدَ الْمَسِ�حَ مِنَ » ةِ؟یَهِْ�طُ إِلَى الْهَاوِ�َ 
اذَا َ�قُولُ؟  ةٌ «الأَمْوَاتِ. لكِنْ مــــَ ةُ قَرِ��ــــَ اَلْكَلِمــــَ

كَ  كَ وَفِي قَلْ�ـــــِ كَ، فِي فَمـــــِ ةُ »مِنـــــْ ، أَيْ َ�لِمـــــَ
تَ  كَ إِنِ اعْتَرَفـــْ ا؛ لأَنـــَّ انِ التي نَكْرِزُ بِهـــَ الإِ�مـــَ

ِ�كَ أَ  نْتَ ِ�قَلْ وعَ، وَآمَ مِكَ ِ�الرَّبِّ َ�ســــــــــــــُ نَّ اللهَ ِ�فَ
لْبَ  تَ. لأَنَّ الْقَ قَامَهُ مِنَ الأَمْوَاتِ، خَلَصـــــــــــــــْ أَ

، وَالْفَمَ ُ�عْتَرَفُ ِ�هِ لِلْخَلاَص.  یُؤْمَنُ ِ�هِ لِلْبِرِّ
GOSPEL for the 5th Sunday of Matthew للأحد الخامس من متى الإنجیل  

The reading is from the Holy Gospel  
according to St. Matthew (8:28-9:1) 

At that time, when Jesus came to the country 
of the Gergesenes, two demoniacs met Him, 
coming out of the tombs, so fierce that no one 
could pass that way.  And behold, they cried 
out, “What have we to do to Thee, O Son of 
God?  Art Thou come here to torment us before 
the time?”  Now a herd of many swine was 
feeding at some distance from them.  And the 
demons begged Him, “If Thou castest us out, 
send us away into the herd of swine.” And He 
said to them, “Go.”  So they came out and 
went into the swine; and behold, the whole 
herd rushed down the steep bank into the sea, 
and perished in the waters.  The herdsmen fled, 
and going into the city they told everything, 
and what had happened to the demoniacs.  And 
behold, all the city came out to meet Jesus; and 
when they saw Him, they begged Him to leave 
their neighborhood.  And getting into a boat He 
crossed over and came to His own city. 

فصلٌ شر�فٌ من �شارةِ القد�س متى الإنجیلي ال�شیر 
 )1:9-28:8(والتلمیذِ الطاهر 

یینَ في ذلكَ الزمانِ، لَمَّا أتى َ�ســـــــــوعُ إلى �و  رَةِ الجِرْجِســـــــــِ
رِســــــــانِ جِداً،  تَقْبَلَهُ مَجْنونانِ خارِجانِ مِنَ القُبورِ، شــــــــَ اســــــــْ

لْكَ الطَر�ق قْدِرُ أنْ َ�جْتازَ مِنْ تِ حَدٌ َ� هُ لَمْ َ�كُنْ أَ نَّ  .حَتّى إ
فَصاحا قائِلَیْنِ: "ما لَنا ولَكَ �ا �سوعُ ابْنَ الله؟ أَجِئْتَ إلى 

لَ الزَمــــانِ لتُعــــَ  بَنــــا؟" و�ــــانَ َ�عیــــداً مِنْهُمْ قَط�عُ هَهُنــــا قَبــــْ ذِّ
فَأَخَذَ الشَ�اطینُ َ�طْلُبونَ إلْ�هِ قائِلینَ:  .خَناز�رَ َ�ثیرةٍ تَرْعى

بَ إلى قَط�عِ  ذْهــــَ ذَنْ لَنــــا أَنْ نــــَ أْئــــْ تَ تُخْرِجُنــــا، فــــَ "إن ُ�نــــْ
" فَقالَ لَهُمْ: "اذْهَبوا". فَخَرَجُوا وذَهَبُوا إلى قَط�عِ .الخَناز�رِ 
بَ عَنِ الْجُرْفِ إلى الخنـــاز� دْ وَثـــَ هِ قـــَ ر. فـــإذا �ـــالقَط�عِ ُ�لـــِّ

وْا إلى  .الَ�حْرِ وماتَ في المِ�اهِ  أمَّا الرُّعاةُ فَهَرَُ�وا ومَضـــــــــــــَ
يْءٍ وِ�أَمْرِ المَجْنونَیْنِ  فَخَرَجَتِ  .المَدینةِ، وأخْبَروا ِ�كُلِّ شــــــــَ

لَ المَدینَةُ ُ�لُّها لِلِقاءِ َ�سوعَ. ولمّا رَأوهُ، طَلَبوا  إل�هِ أنْ یَتَحَوَّ
 فدَخَلَ السَفینَةَ واجتازَ وأتى إلى مدینَتِه. .عَنْ تُخُومِهِمْ 

KOINONIKON (COMMUNION HYMN) FOR THE LORD’S DAY  ِكینون�كون لِلعید 
 (Refrain) Praise the Lord from the heavens.  Praise 
Him in the highest.  

(Verse) Praise Him, all His angels; praise 
Him, all His hosts!  (Refrain) 

 س�حوا الرب من السماوات, س�حوه في الأعالي.
 س�حوه �ا جم�ع ملائكته, س�حوه �ا �ل جنوده. 
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(Verse) Praise Him, sun and moon; praise 
Him, all you shining stars!  (Refrain) 
(Verse) Praise Him, you highest heavens, 
and you waters above the heavens!  
(Refrain) 

Alleluia, Alleluia, Alleluia. 

س�ح�ه أیتها الشمس والقمر, س�ح�ه �ا جم�ع �واكب  
 النور.

س�ح�ه �ا سماء السماوات, و�ا أیتها الم�اه التي فوق 
 السماوات.  

 هللو�ا,هللو�ا,هللو�ا.

• The Divine Liturgy of St. John Chrysostom continues as usual. 
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